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Paczolay János . 
— Aesopus meséje. — 

Egyszer volt egy erei"', nagy erdő, babérerdő, 
a hol sokan jutottak olcsó dicsőséghez. Ennek az 
erdőnek a szélén aludt egy kövér emberke. Az 
a sok mindenféle állat, a mely ott a babérfákról 
a lombot lelegelgette, sokat próbálta az alvót j 
boszantani. A kis Miska meg* a nagy Miska — 
mind a kettő bolond — nem egyszer gúnyolta, 1 

hogy aluszik addig, mig mások marakodnak egy- í 
egy konezon. Aztán elkezdték boszantani. Ha a j 
Borsszem Jankónak van Estánja, meg Sanyija, meg | 
majma, meg borja : legyen mienk a Paczolay, a | 
ki mindig szundikál. Es aztán, mert a szundikáló I 
nem sokat hederített rajok, bátrabbak lettek. 
Ráültek, lovagoltak rajta; a keresztes pók is föl
szedte magát s bár nagy rangot tartott a többiek 
között, nem vetette meg, megmászni az alvót, 
hanem erre fölébredt egy kicsit a kövér emberke j 
és a debreczeni méntelepekkel ugy visszabosszan- j 
totta a keresztes pókot, hogy az csak ugy kaszálta 
bele ideges lábaival mérgében a levegőt. Hanem | 
azért nem ijedtek még meg a boszantók, sőt még 
nagyobb rajban szálltak az alvóra. 

De már ekkor Paczolay egészen fölébredt, 
fölegyenesedett, és buzogányának boldogabb végé- | 
vei ugy ellátta az egész hadsereget, hogy csak j 
ugy szédültek bele, a hányan voltak. 

Igy fogtak magoknak azok, a kik Borsszem 
Jankótól megirigyelték Estánt meg Sanyit, egy 
Paczolayt, a ki most már nem ereszti őket. 

Kiszemelték utolsó embernek, s ő elverte az 
ő első embereiket. 

Megpróbáltak nevetni rajta, s ő meg is ne
vettette őket, de görögül. Igazán klasszikus neve
tés. Ebben hasonlítanak most már a baloldal 
vitézei Homár hőseihez, hogy ők is görögül nevet
nek, és ebből áll egyúttal figyelemre legméltóbb 
klasszikái műveltségük. 

Herkules a bölcsőben fojtotta meg a kígyót. 
Paczolay is nem tehetett volna b ö l c s e b 

b e n , mint hogy megfojtotta. 
B . J. 

Magyar állapotok, 
— A „Neue Freie Presse", az „Augsburger Allgemeine", a 
„Wtser Ztg.", s más hasonló czivilizátori intézmények saját 

külön eredeti levelezése. — 

Magyarországon laknak mindenek fölött néme
tek, kőébe tótok, oláhok, rácsok, sokácsok, s mindenek 
alatt magyarok is. 

A magyarok tótot esznek, oláht isznak, rácsot 
reggelisnek, sokácsot vacsorálnak, csak a németet nem 
képesek megemészteni. 

Midőn pedig németről szólok, akkor szászt ér
tek, még pedig erdélyi szászt, és ezek közül is csak 
azokat, a kik az ó-szászok nevén ismeretesek. A többi 
csak zsidó és renegát, a ki annyit se tud, hogy mi
ként kell egy rókáról két bőrt nyúzni; miként kell 
itthon a hivatalokat elfoglalni, hogy lehetőleg authen-
tikus adatokkal mutathassuk ki a külföld előtt a ma
gyar faj élhetetlenségét. Valóban, ha oly jó nem 
volna, szégyelném, hogy kenyerét eszem. 

Kemnichtmer Jakab. 

C s ó k o k . 

Kisfaludy Tag. Hm, hogyan származhatott a plety
ka lapokba az a hir, hogy Dux Lajos a „C s ó k" 
szerzője ? 

Újságíró. Alighanem azon az uton, melyen a titok
tartó társaság kebeléből értesültünk arról, hogy a 
„ C s ó k " a nyertes. 

* 
„ E z a csók nekem p o f e n ! " 

Edwárd. 
* 

Sz. K. H'szen nem is Dux a nyertes, hanem 
Dóczi! 

B. J. Ducit ie ad h o c : hogy nem mindig d o-
c e r e, hanem aliquando d o c i is. 

Sz. K. Nem értem. 
B. J. Eégóta tudom. 

* 
Azért Dux-é , mert ducat, vagy azért ducat-e, 

mert D u x ? 

Büchner fölolvasása alatt. 
Hát igazán testvérem nekem Átkov f Hős

tettem l 
B. J. 



I n t e r d u o s . 
— O i ' s z á g ' g ' y i i . l é f c s i t i l l e g - o r - i a , :t h é t e l e j é l > o l . — 

Csanyágyi (megbízatásból.) A ki fényes csellaga van a Deákodnak — megállj! 
Jobboldali. Mi a baj ? 
G—y. Kérem szeretettel, méltóztassék ideadni az erszényét. 



P L A I T A I O T J E C S I L L A G A 
vagy előadása annak : 

micsoda átváltozásokon megy keresztül az ember kedélye, szemben a világbontó végveszedelemmel. 

Asszony , Öt h ó csak a vi lág, 
F u c s az ó — hoch az uj v i lág! 
R u g d a kankán t , fordulj hé tszer — 
N u r fidel, h o p p , höhe r P é t e r ! 

T ú l a d o k m e n y e c s k é n , l á n y o n , 
Vé tke ime t s z á n o m , b á n o m . 
Adjö ka land , s e rvus a m o u r — 
C s u h á t Öltök, jöjj P l a n t a m o u r ! 

A vi lágnak vége , v e g e ! 
S u t b a ch ignon , t ü k ö r félre ! 
Fé l re nyak láncz , kez tyü s u t b a : 
Mea culpa, mea c n l p a ! 

F u r c s a do lgok lesznek végül : 
Az el lenség m i n d k ibékü l , 
Ki m e r t e v ó n ' ezt g o n d o l n i ? 
C s ó k o l ó z n a k P u l s z k y , T ó n i ! 



Világ tüznek é rzem füstit, 
V é g ü n k lesz már , azt a n y ü s t i t ! 
N é z z ü k , a huncz fu t német je 
A „ K o z m á s " - b a mi t j egyze t t b e ? 

Belénk csap az is ten nyila, 
Dies i rae, dies illa ! 
L o n k a y n y a k á b a n tá lesz — 
V é r t a n ú v á , zs idóvá lesz. 

H á t ez mi is ten csudája ? 
Elál l e m b e r szeme-szá ja . 
E rezvén a végső n a p o t : 
E g y s z e r D o b s á n k is jó l lakot t . 

Megvál toz ik m i n d e n , m i n d e n , 
G o n d o l a t b a n , t e t tben , h i tben — 
E g y v a n , ki szilárd mindé t ig , 
S i s z i k a v i l á g v é g é i g . 
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Dr. Büchner felolvasásai. 
— Kezdő materialisiák számára. — 

I. A nap befolyása az életre. 
A nap befolyása az életre rendesen nappal szokott 

történni és csak a születéstől a halálig tart. 
A nap főkép a spectralanalysis lehetővé tétele vé

gett jött a világra. Ha nap nem volna, Kirchhof és Bun-
sen, kik a spectralanalysist föltalálták, sok tudós társaság 
tagjaivá nem lettek volna. E fontos tantét megfordítva is 
áll. És pedig : Ha Kirchhof és Bunsen, kiket a nap fölta
lált, nem léteznének, sok tudóstársaság nem lett volna a 
nap tagjaivá. Továbbá ebből folyólag: Ha sok tudóstár
saság, melyeket a spectralanalysis föltalált, nem léteznék, 
a feag sohasem lehetett volna Kirchhof és Bunsen napjává. 

E három tantét az anyagerők kölcsönösségén alapul, 
melynek további okozmánya ez, hogy a nap : az élet, és 
viszont az é le t : a nap. 

Vizsgáljuk először az első állítást. 
A nap az élet. A magyar ember „élet" alatt gabo

nát ért. Tehát a nap : a gabona. Csakugyan nap nélkül 
soha sem érnék meg a gabona, sohasem teremne 
„élet". A mindenség nem is egyéb egy roppant élettárnál 
vagyis gabonatáruál. Miután pedig a fönebbiek után 
élet = nap, természetesen élettár is = naptár. Élettár és 
naptár, vagyis tudományos nyelven : granárium és kalen
dárium : e kettőből áll tehát a mindenség. 

Legnagyobb naptára a világnak maga a nap. Az 
egész nap a napban van öszpontositva. E napnap : a vilá
gosság, mely mint melegség nyilvánul. Ha világos van, 
izzadunk; ha pedig meleg van, látunk. Hogy a mindenuapi 
életben ezen összeköttetést nem mindig észleljük egészen 
tisztán, az szerveink tökéletlenségén alapszik. Ezt rögtön 
belátjuk, ha megteszszük az ellenpróbát, mely abban áll, 
hogy beismerjük, miszerint lehet sötétben is izzadni és 
világosban is fizni, valamint izzadva nem látni és fázva 
látni. Ha az utóbbi áll, áll az előbbi is. Az utóbbi pedig 
áll, miután az előbbi állása az utóbbiétői függ s az utóbbi 
az előbbit föltételezi. 

A második állítás az, hogy az élet : a nap. Ez épen 
ugy kifolyása az első állításnak, mint az első a második
nak. Azért külön bebizonyításra nem is szorul és valónak 
elfogadhatjuk. Miután pedig ezt valónak elfogadtuk, kell, 
hogy az első állítás is való legyen, miután a második az 
elsőből foly. 

Ennyiből áll a nap befolyása az életre. 

II* Az ember eredetéről. 
A babonás közhit szerint az ember szüleitől ered. 

A biblia is ezt tartja, de mégis csinál egy concessiót a jó
zan észnek, megengedvén, hogy Ádám á r v á n s z ü l e 
t e t t , ami mindenesetre figyelemreméltó esemény volt. 

Jól van, legyen az emberiség ősapja Ádám. A név 
mit sem változtat a dolgon. De ki és mi volt ez az Ádám ? 

Dankovszky tót tudós azt állította, hogy tót volt. 
Darwin angol tudós azt állítja, hogy majom volt. 
Melyiknek van igaza a kettő közül és mennyiben ? 
Ezt el is lehetne döntenünk, nem is. De mi egyelőre 

eldöntetlenül hagyjuk, és csak azon következtetést vonjuk 
e két annyira szétágazó állításból, hogy Ádám ősapánk 
semmi esetre ember nem lehetett. Ha ugyanis Dankovsz-
kynak van igaza, ugy Ádám tót volt, a tót pedig époly 
kevéssé ember, mint a mily kevéssé étel a kása. Ha tehát 
Ádám tót volt, ugy már nem lehetett ember. Darwin sze
rint pedig majom lévén, eo ipso ember szintén nem lehetett. 
Világos tehát mindenkép, hogy Ádám nem volt ember. 

Ennek fölismerésével már nagyott haladt a tudo
mány. De haladt az még tovább is. 

Ádám, mint bebizonyítottuk, nem ember. „Nem 
ember" rövidebben annyi, mint „némber." Némely nyelv
tudósok ugyan azt mondják, hogy „némber" a „nő em
ber "-bői lett. De tudjuk, hogy az egyenes eszű paraszt 
embernek csak a férfit mondja, a nőt pedig asszonynak 
vagy egyébnek. „Nem ember az, hanem asszony," monda 
az egyszeri paraszt gyerek. 

I t t tehát két vélemény van: 
1. „nem-ember" == „némber", és 
2. „nő-ember" = „némber." 

a mathematika szerint pedig : ha két mennyiség egy har
madikkal egyenlő, egymás közt is egyenlő, tehát : „nem
ember" = „nő-ember." 

Ebből az világos, hogy igazunk van abban, misze
rint Ádám némber volt. 

Ádám a p á n k tehát n é m b e r is volt. Ebben 
semmi ellenmondás nincsen, miután tudjuk, hogy vannak 
növények, sőt alacsonyrendü állatok is, melyeknél mind
két nem attribútumai ugyanazon egyénben együtt mutat
koznak. Az úgynevezett „ember" pedig akkor, mikor első 
példánya megszülemlett, mindenesetre sokkal alacsonyabb 
fokon állt, mint mi mostaniak. Igen indokolt tehát azon 
következtetés, hogy a fejletlen, tökéletlen Ádám még 
szintén férfi és nő volt egy személyben. 

Már most, ha ez áll, ugy Ádámot férfinak tulajdon-
képen nem lehet mondani, mert némber volt; de némber-
nek sem, mert férfi volt. A férfi és nő benne ugy neutra-
lizálták egymást, miut a plus és minus, mint a pozitiv és 
negatív villanyosság s más ellentetten erők, melyek hatá
lya egyenlő. Világos ebből, hogy Ádám, minthogy benne a 
nő a férfit, férfi pedig a nőt közömbösítette, n e m létező lény 
volt, s az ember eredete az úgynevezett „semmiből ere-
dés," azaz generatio aequivoca tüneményének tekintendő. 

Ezért mutatnak az emberek még ma is oly kiváló 
hajlamot az aequivoc iránt. 

Igy fejti meg a materialisticus tudomány az ember 
eredetét. 

III. Az örökösödés philosophiája és 
physiologlája. 

Örökösödés az, ha azon tulajdon, melyet az ember 
magával nem vihet a más világra, vagyis tudományosab
ban kifejezve : mely az egyéni lét nem létével megszűnik 
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a többé nem levő lét lételéhez levőlegesen kötve lenni, 
más egyénre származik át. 

Ily tulajdonok például: a nemesség, a pénz, az in
gók s ingatlanok egész világa, a családnév, a görbe orr stb. 

Az örökösödés philosophiája gyakran igen szüksé
ges. Igy p. o. ha valaki nagy vagyont vár örökségbe és 
csak egy görbe orrot örököl. Vagy ha valaki ingatlanokra 
számol és csak ingókat kap, melyek már nem is ingának 
többé. Ilyenkor az állat, mely Darwin szerint a léteiért 
küzd, nagy philosophiára szorul, hogy ne boszankodjék, 
mert más nem küzdött az ő lételéért. 

Azonban mig az örökösödés philosophiája igen fon
tos, a philosophok öröksége rendesen latba is alig esik. Ez 
igy van megállapítva a természet rendjében. 

Szintoly egyszerű az örökösödés physiologiája. En
nek kulcsa azon tény, hogy némely egyén tovább él a 
másiknál. De ez magában véve elég nem volna, ha más
részt némely egyén rövidebb ideig nem élne másnál. Ha 
a kétféle időkülönbség összetalálkozik, akkor az örökösöd-
hetés physiologiai alapföltétele meg van, s az örökösödésre 
még c.-ak az örökség szükséges. 

Ez utóbbi tulajdonkép fődolog emez egész processus-
ban, noha vannak kivételes szabályszerűségek, melyek 
a processust teszik fődologgá az egész örökösödésben. 

Igen érdekes az, hogy a természetben még itt is bizo
nyos kölcsönösség uralkodik, mert ugyanazon időben, mi
dőn az ember a majomból származván, örökölte a majom
ságot, egyúttal a majom is örökölte az egész emb riséget. 
Ily kölcsönös megrontás által izmosodik a természet is 
vergődik föl lassanként a tökély magaslatáig. 

Ennyit a fajok és családok örökösédési elméletéről, 
Darwin. Vogt és a magam buvárlatai nyomán. 

Magyar nemzeti zsidó iskola. 
— Olim országgyűlés. — 

Elnök. T. ház ! Már igen kevés az időnk és igen sok 
a munkánk, siessünk a választási törvényjavaslattal, hogy 
a többit is elvégezhessük. 

Hadarász Józsep. Minek silyetni ? Engemet a sár
bogárdiak törvény nékün is megválasztanak; ennélfogvást 
hazafilyas kötelmemül ösmérem aztot elodázni, amúgy is 
beszélhetném lévén és pártom kivánságo oda erányulván, 
indítványozom minekutáno a házszabállok a névszerinti 
szavazásro jogot adnak ; ehől képest kérem az elnök urat 
a szavazásroi kérdés föltételével késni ne terheltessen. 

Elnök. Mire tegyem fel a kérdést ? Hisz még nincs 
indítvány! 

Csanyágyi S. Anná jobb, hát szaójunk indétvány 
nekü. Aután osztánnék meg majdonat szaójjunk az indét-
ványhol. Mer azé, hogy szaónyi keő, mer azé, hogy a ki 
böcstelen és ajjas eszközökhő nyullik, mint a belügymi
niszter, hát (közbekiáltásoh : rendre, rendre !) 

Elnök. Rendreutasítom a szónokot, vonja vissza 
szavait. 

Csanyágyi. A rendet bé nem vöszi a természetűm, 
azé hát nincs mit visszavonjak. 

Simonyi Ernő. Az példátlan eset a parlamentariz
mus történetében, hogy mindig a többségnek legyen igaza, 
és a kisebbség magát alárendelni tartozzék. Itt az ideje, 
hogy e zsarnokság alól a hazát megmentsük; azért, ha 
három évig az történt, a mit önök akartak, most megmu
tatjuk majd, hogy egyszer ugy fog a dolog nem történni 
a hogyan mi akarjuk. 

Lónyáy M. A tisztelt szélsőbaloldali urak azzal fe
nyegetnek bennünket, hogy addig fognak beszélni, a mig 
minden időből kifogyunk. Indítványom tehát, tartsunk 
állandó ülést s aztán próbálják meg, beszéljenek. 

Hadarász Józsep. Ez erőszakosság, erkölcsi és testi 
erőszak. Élben akarnak bennünket veszteni, meg szomjan. 

Están. De már abbul nem lesz. Én nem ülök állan
dóan, inkább állok üllendően s ha vége hát vége és legyen 
békesség, hadd egyék és hadd igyék az ember, ha megkí
vánja. 

Ghyczy K. Én megvallom, hogy a czél nem szente
síti az eszközt, de más részt nem tagadom, hogy a gesz
tenye ugy is jó, ha a majom szedi ki a parázsból; meit 
én nem szeretem a visszavonást, azonban ha a természet 
valakibe bele oltotta a rosz hajlandóságot, hát isten neki, 
veszekedjék, én imádkozni fogok a bűnös lélekért, de út
ját nem állom ; hanem ha a tisztelt jobboldal elég loya-
lis lenne s önként engedne a hátából szijat hasítani, akkor 
abból az én tarisznyámra is jutna s ezek a lármás gyere
kek is elcsendesülnének és szent volna a békesség e ház
ban, ámen. Igazán, a jobboldal meghozhatná e garázda 
gyermekeknek ezt a kis áldozatot. 

Zsedényi E. A baloldalra háramlik a felelősség 
azért az időért, mely itt a munkától elraboltatik. 

Irányta'an D. Mit nekem! Elvállaljuk a felelőssé
get ; de követeljük a névszerinti szavazást s ha a jobbol
dal ezen jogos kívánságunkat megtagadja, akkor, ha a 
haza elvész, kívánom, hogy a népek millióinak szemében 
az a gyászköny üljön, melyről Vörösmarthy szól, a szózat
szabadság költője. (Viharos éljenzés.) A mi kívánságunk 
csak az, hogy ne szellőtől, hanem legalább vihartól vesz-
szen a haza, (biharos éljenzés.) Követeljük a névszerinti 
szavazást. 

Sanyi. A közösügyes kormány — (nagy zaj.) A kö
zösügyes kór — (még nagyobb zaj.) A közösügyes — 
(annál is nagyobb zaj.) A közösügy — (legnagyobb zaj.) 
A közös — (legis legnagyobb zaj.) A köz — (az elnöki 
csöngetyü elreked.) A — k — 

Elnök. Fölakasztom, akarom mondani fölfüggesz'em 
az ülést. 

(A folyosókon 10 darab köszörűkő állíttatik fel, 
10 szélsőbalt hajtja, másik tiz a torkát köszörüli rajta. 
200 darab gyorsírói plájbászájultan vitetik ki a te
remből, és az elnöki csöngetyü számára a háznagyi 
hivatalban kakoricza-thca főzetik.) 

* 
(Reggeli 10 órakor megáll az országház előtt eyy 

talyigás szekér, teli elemózsiával a szélbal számára. 
A szekeret a párt barmai húzzák: a Majom s a 
Borjú. — Están bácsi kulacsa nem férvén a szekérre, 
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azt ö maga czepeli a kordé után. A ház előtt lera
kodnak és hordják a sok sültet és sületlent.) 

Elnök. Tiz óra lévén, megnyitom a gyűlést. Napi 
renden van a választási tőrvény. 

Simonyl Ernő. T. ház ! . . . Kérem az elnököt legyen 
szíves azon jobboldali képviselő urnák ott megmondani, 
hogy ne fújja az orrát, mikor odanézek, mert különben 
nem folytatom beszédemet . . . (vár öt perczig.) A sza
badság uraim . . . felszólítom az elnököt, hogy szüntesse 
meg egy jobboldali csoszogást a padok alatt, különben 
nem beszélek . . . (vár öt perczig.) Igy háborgatják önök 
a szónokot,csakhogy fogyasztásiak vele a haza drága idejét! 

Elnök. Kérem a dologra! 
Símonyi. Ott vagyok, csakhogy előbb tűzzük napi 

rendre a napirendet. Mily napirend legyen napirenden, 
efölött kérek névszerinti szavazást. (Balról helyeslő mor-
dulás.) 

Irányi. Kérek névszerinti szavazást afölött, hogy 
uévszerinti szavazás legyen-? 

Csanyágyi. Az elái ult haza (halról helyeslő nyiho
gás) nevében kérek névszerinti szavazást afölött, hogy le-
gyon-e névszerinti szavazás a névszerinti szavazás fölött ? 
Ha nem méltóztatnak szavazni, fogy a haza drága ideje. 
(1 órai névszerinti szavazás) 

Elnök. Napirenden a választási törvény van 
Madarász. Most jövök egy végtisztességról, melyen 

„a t ö b b s é g h a t á r z a t a m i a t t e l h u n y t k a r 
t á r s a m " * ) temetésén jelen sem lehetvén, a ház ülési 
tartamának azonnali felfüggesztését óhajtanom köztudomá
sul szolgálhat. Mielőtt napirendi tárgyalásokba bocsátko-
zandnánk, az ülés megszüntetése miatti üres időt kiki sa
ját tetszése szerint felhasználván, oszoljunk szét. 

Elnök. Maradjunk kérem a napirendnél s ne aljasit-
suk le a ház méltóságát. 

Ghyczy K. (fölkel nyájas arczczal, kezét szárazon 
mosogatván, ájtatos hangon:) T. ház ! Méltóztatott az 
elnök urnák (selycmlágyan) gonoszul megjegyezni, hogy 
a ház méltóságát tekintetbe venni el ne mulaszszuk. Va
lóban helyes a megjegyzés! De vájjon ki akarja a ház 
méltóságát koczkára tenni (jobbról: önök l) vagy kiját
szani? Az én (ragyogó arczczal a szélbalnak fordidva) 
igen tisztelt barátaim talán a szélbalon? (Fuvola han
gon) Ó dehogy ! ki merné egy kis jókedv miatt az én tisz
telt barátaimat vádolni ? Az én tisztelt barátaim (bársony
simán) csak jogukat gyakorolják, jogukat, mely a napi-
rendbeu gyökerezik s vájjon kárhoztatható-e az, ki jogát 
gyakorolja ? Akkor a biró is kárhoztatható (elvilágosodott 
arczczal), ki egy zsiványt felakasztat, mert jogával él. 
(Üvöletek közt patriarchai derültséggel leül.) 

Gyó'rffy Gyula. T. héz ! Örömmel jelentem, hogy a 
pert erősítésére egy uj széllitmény friss ökör és borju-
nyelv érkezett meg, (jobbról: Most majd nyelvelhetnek) 
Éljen e heze! 

Elnök. Kérem szíveskedjenek az 1. paragrafushoz 
hozzászólani. Napirenden a részletes tárgyalás van. 

*) Szorul szóra! B. J. 

Tisza Kálmán. T. ház ! A részletes tárgyalásról ál
talában csak annyit kívánok megjegyezni, hogy barátsá
gom Irányi úrhoz régóta ismeretes. Castor és Pollux va
gyunk mi régesrégóta. Sohse tépáztuk, rugdostuk egymást. 
Kristály tiszta barátság . . . (Dologra !) Milyen dologra ? 
(balról röhögés.) Miféle dolga van a háznak? (balról vi
llogás.) Én azt indítványozom, hogy zárassék be az ülés 
mára, elég volt ebből ennyi. (A mérsékelt ellenzék arczán 
szélbaldogság sugárzik.) 

Bobory. Pártolom előttem szólót. A négerek és a 
ministeri rabszolgák sem dolgoznak az órán túl, mi sem. 
Strájkoljunk . . . Kérem az elnököt tiltsa meg Pulszky 
urnák, hogy nevessen. (Balról roppant zaj és 10 álló 
perczig folytonos kajdászás karénekképen : Pulszky— 
Pulszky—Pulszky.) 

Elnök. Ily házzal nem lehet tárgyalni. Felfüggesztem 
az ülést. (Délutáni 2 óra lévén, a szélbal a folyosókon 
nagy traktát rendez. Szalonáznak, kvárgliznak, disz-
nósajtoznak és szopogatnak. Egy óra múlva megnyílik 
az ülés) 

Németh Bérezi. T. ház ! Azt mondja Götthe, hogy 
érett di frauen, azaz respektáljátok az érett asszonyokot. 
De respektáljuk a ház méltóságát is (Csanyágyi ölbe 
kapja Sanyit és megszoptatja, lökélletes kora óta 
először csipett be most) hanem azt a jobboldalon nem 
tisztelik. Ott vau péld. egy képviselő, aki az ellenzéket 
mindig azzal bizgatja, hogy a maga fülét csipkedi, mintha 
ami füleinkre czélozna. Mig elnök ur e kihágásokat meg 
nem szünteti, addig lehetetlen részegletes tárgyalásba bo
csátkozni. Megint egy fertályórát lopattak el velem ! Most 
a tárgyhoz szólok. Az 1. paragrafusban az áll, hogy „ é s . " 
Mit akar a minisztérium ezzel az „és"-se l ? Tudom én, 
hogy mit. Az „ é s " szerepelt már egyszer. Magyaror
szág . . . 

Están (kállai kettőst jár a fölocsuioit Sanyival; 
danolva:) 

Esteiegyik alkonyogyik 
Gulya még se takarogyik 
A számadó káronkogyik 
S hej mert az bojtária bort iszik. 

Egyik iszik az büffethe 
Jaz másik az cserepesbe 
Jaz harmagyik a szennyesbe 
Kutyafékom teremtette ! 

(j gymásra dőlnek és ázott bajszukat egymáshoz fenik.) 
Németh B. Magyarország aequale „ é s . " Előterjesz

tek egy külön indítványt, hogy az „ é s " helyett csak ez 
álljon: „ s . " (Jobbról: elfogadjuk.) El-é ? Majd meg
lássuk. 

Elnök. Az indítvány egyhangúlag el van fogadva. 
Németh. Nem hiszem. Kérek névszerinti szavazást. 

(A névszerinti szavazások egymást váltják. Éjféli 
12 óra.) 

* 

Dobsa. (Derültség.) Uraim, egy erő tart fon ben
nünket ez oldalon s ez a vicz inertiae. Élczünket és vé
rünket az elvért! Jelenleg nem a hallgatás az arany, ha-
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nem a beszélés. Beszéljünk hát aranyul, de (nevet) fizessük 
ki a kormányt (nevet) aprópénzzel (nevet.) Ha most Majo
ros hölgyei ülnének e parlirozómentben, biztosak volnánk, 
hogy a beszélés fegyverével legyőznők a jobb oldalt. Van 
nekem egy drámám . . . (Elnök tiltakozása mellett el
szavalja öt fölvonásos drámáját. Éjfélutáni 1 óra) 

Vidlicskay. Mi atyánk ki vagy a menynyekben, szen
teltessék meg a te . . . 

Elnök. Figyelmeztetem szónok urat, hogy ez nem 
tartozik szorosan a tárgyhoz. 

Vidlicskay . . . neved, jöjjön el a te országod, légyen 
meg a te stb. (elmondja a miatyánkot. Nem jutván 
eszébe egyéb:) Quae maribus solum tribunntur musculo 
sunto. Azért osztom Dobsa barátom sajnálkozását a fölött, 
hogy uincsenek itt nők, mert a nők a férfiak attribútumai. 
„Die Kanzel'' czime egy homilétikai folyóiratnak, mely
ből az epiphaniára következő vasárnapi prédikáczióból szük
ségesnek tartom idézni a következőket. (Elmond egy pré-
dikácziót a türclmességrŐl. Pogány kaczaj.) Egyébkint 
1870-ben három plauetoidot fedeztek föl. Az egyik Lydia, 
melyet Borellynek köszönhetünk. Felfödözte azt Long-
champ-Marseilleben, a szűz képében. A pálya elemei Op-
peuheim számitása szerint . . . 

Elnök. Kérem a képviselő urat, magát a tárgyhoz 
tartaui. 

Vidlicskay. Midőn 1509 ben május 14. XII Lajos 
Agnadellónál a velenczeiek fölött diadalt aratott, a nagy-
auyjáról, Visconti Valentináról rámaradt örökségét: Ber-
gamót, Bresciát s Milánót elfoglalá. (Beszél XVI La
josig.) 

Győrfi Gyula Miután az elnök minden gyűlést külön 
kihirdetni köteles, kérdezem, a mai gyülé.4 falragaszok 
által kihirdette-é? (Helyeslés balról.) 

Elnök. Hogy mikor kezdődik a gyűlés, azt ki is hir
detem; de hogy mikor végződik, azt ki nem hirdethetem. 
Egyébkint színházigazgató társamtól, b. Orczytól meg fo
gom tudakolni, az előadás végét mily chronometrum alap
ján szokta kiszámítani. 

Kis János. A Hóséás próféta szent jegyzőkönyvéből 
értem meg, miszerint az Úrnak is szava volt egykor e 
kitűnő debatterhez, a Beéri fiához, az Uzziásnak, Jótám-
nak, Akáznak, Ezékiásnak, Juda királyinak idejekben és 
Jéróbámnak idejében, ki Jóásnak az Izrael királyának fia 
volt. Jótám király nekünk is jó tárnunk e vitában, minél
fogva engedjék n eg, hogy a helyzetet legjobban megvilá
gító próféták könyveit röviden elmondhassam. (Elmondja.) 

Csanyágyi. Hogy én lovagoltam a császár oldala 
mellet t? Soha ! Mögötte lovagoltam. S ez egészen más. 
Miután f. é. május 3 án Nagy-Kerekiben jelen kell len
nem, szeretném szónoklatomat addig befejezni. (Beszél 
május S-ig 73,375 frt árut, mely összeggel a „Magyar 
Újság"-ban boldogidt birtokát kiváltani reméli) 

Német Bérezi. Jam jam aurora digitibus rosaeis 
tingit coelum. Salve laeta dies, meliorque revertere sem-
per! A populo rerum digna potente coli. . . (Iskolás gyerek 
hangján.) Egyszer egy a csak egy,kétszer kettő négy, két
szer három hat, kétszer négy . . . (Elég! a jobboldalon.) 

Elnök. Tán kissé nagy feneket is kerit szónok ur. 

Német Bérezi. Az arithmetika dönthetlen tételei, 
hogy nem kedvesek a ház túlsó oldala előtt, szomorúan 
tapasztalom. Ez az igazság sorsa e földön. (Elegiát mond 
az igazság sorsáról a földön, tüzetes alkalmazással a 
jobboldalra. Megvirrad. A két párt farkasszemet huny 
egymással.) 

Csanyágyi (vetkezik.) 
Elnök. Kérem a képviselő urat tiszteletben tartani 

a házat. 
Csanyágyi. Hol van a házszabályok közt olyan, mely 

a vétkezést megtiltaná ? 
Sanyi (nagyokat horkant.) 
Están. Előttem hortyantott képviselőtársam nézeté

hez teljes meggyőződésből hozzáfekszem. (Lefek zik a 
padra s elalszik.) 

Vidlicskay. Még egy szóm van ! 
Elnök. Hisz még csak XIII. Lajos körül méltóztatik 

lenni. 
Vidiir.íkay. Enmagamat félbeszakítani mindig van 

jogom. (Helyeslő szuszogások balról.) A belügyéi- úrhoz 
van szóm. (Tóth megy kifelé.) Kérem a belügyéi - urat itt 
maradni. (Tóth az elnök fülébe sug.) 

Elnök. A mini.-ter urnák egy eloldázhatlau saját bel
ügyi ministeriumától hozzá intézett sürgős interpellatióra 
sietve, kénytelen válaszolni. 

Vidlicskay. Örvendetes tudomásul veszem, hogy a 
belügyér ur anyagi érdekeink szaporítását czélozza. (El
lenmondás balfelöl. Csak a házon belől van joga vé
gezni! Zaj.) 

Csanyágyi (gatyaszárban, mezitláb, paróka nélkül) 
Engedjék meg, hogy egy meztelen igazságot kimondjak. 
A kormány orgazda. (Helyeslő röffenések a pad (dói) 
Orgazda. Mert lopatja velünk az i^őt. Csak ezt a \iczet 
akartam mondani. (Ó is lefekszik. Csak az elnök, a 
szónok s a gyorsírók vannak ébren. A ejyorsirók szeme 
vérben forog a virasztástól. A teremszolgák álló he
lyükben alusznak el. A buffet kisasszonyainak silvo-
rium-töltés közben csukódik le szemük. A többi közt 
a Nemzet Géniusa is befogja szemeit. Teljesen megvir • 
radt. Sötét éjszaka van) 

Ártatlan beszéíg tés. 
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— Ed azok az iupostorok ott még- az én ivadékomnak merik nevezni magukat! 
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